
БЪЛГАРСКИ ЕЗИК / BULGARIAN LANGUAGE 73 (2026), 2, 9–10 
Print ISSN: 0005-4283, Online ISSN: 2603-3372 

doi: 10.47810/BL.73.26.02.01 

_______________________________ 

© ЦВЕТАНА ДИМИТРОВА, 2026 
Тази статия в списание „Български език“ е с отворен достъп и се публикува под между-

народния публичен лиценз Creative Commons Attribution 4.0 International (Attribution-Non-
Commercial-NoDerivatives 4.0 International – CC-BY-NC-ND 4.0). 

9 

 
 
 
 
ЕЗИКОВО КУЛТУРНОИСТОРИЧЕСКО НАСЛЕДСТВО 
 
ЦВЕТАНА ДИМИТРОВА (БЪЛГАРИЯ) 
ИНСТИТУТ ЗА БЪЛГАРСКИ ЕЗИК „ПРОФ. ЛЮБОМИР АНДРЕЙЧИН“  
ПРИ БЪЛГАРСКАТА АКАДЕМИЯ НА НАУКИТЕ 
cvetana@dcl.bas.bg 
 

Втора книжка на списание „Български език“ за 2026 г. съдържа статии 
от областта на историята на българския език, които обхващат широк кръг 
от разнообразни теми в един обширен период от развитието на българския 
език. 

Броят е посветен на 70-годишнината на проф. д-р Елка Мирчева и на 
доц. д-р Ваня Мичева – дългогодишни сътрудници на Института за българ-
ски език и членове на редакционната колегия, които съществено доприна-
сят за развитието на списанието. Проф. д-р Елка Мирчева е един от воде-
щите специалисти по старобългарски език и история на българския език, 
историческа лексикология и лексикография и текстология, а доц. д-р Ваня 
Мичева е изтъкнат специалист по исторически синтаксис, история на кни-
жовния език, историческа лексикология и лингвокултурология. 

Книжката съдържа шест статии, които представят различни аспекти на 
езиковедската проблематика в диахрония, включително в теоретичен и лин-
гвокултурологичен план. 

В статията на Марияна Цибранска-Костова „Правните латинизми в 
средновековните писмени паметници: примерът Матей-Властаровата Син-
тагма“ се разглеждат групи термини с латински произход, които разкриват 
историческата рецепция на римското и византийското право в славянската 
и старобългарската книжнина. Термините присъстват в Синтагмата на 
Матей Властар, преведена сред южните славяни скоро след появата си на 
гръцки през 1335 г. Aвторката подчертава нуждата от база данни на лати-
низмите, която да улесни възприемането на синонимията между различни 
преводни съответствия в диахрония, а в синхронен план и да позволи да се 
проследи историческият живот на термините. 
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Статията на Георги Митринов „Дамаскинското слово за успението на 
св. Богородица в среднородопските възрожденски писмени паметници Ус-
товски сборник и Райковски дамаскин“ разглежда употребата на гръцки за-
емки в текстове на дамаскинското слово за успението на св. Богородица в 
два среднородопски възрожденски писмени паметника – Устовски сборник 
и Райковски дамаскин. В терминологията, свързана с църковната обред-
ност, се наблюдава широка употреба на гръцки заемки. При съпоставката 
на примери от двата текста изпъква творческият подход на среднородопс-
ките книжовници при превеждане на дамаскинските текстове от гръцки 
писмени източници. 

В статията „Опозицията видҍние – слҍпота в творчеството на Патриарх 
Евтимий“ Калина Мичева-Пейчева разглежда семантичните и вербални ре-
ализации на концептите виждане и слепота в оригиналните произведения 
на Патриарх Евтимий. Избраната опозиция се съотнася с установени в ста-
робългарския език и в Кирило-Методиевите преводи значения – преки и ме-
тафорични – на видҍние и слҍпота. Предлага се аксиологичен анализ на цен-
ността на виждането като вярност на християнското учение и осмисляне на 
богословските концепции в исихазма, както и антиценността на слепотата 
като незнание, заблуда, ерес. 

Статията на Татяна Брага „Отново към въпроса за класификацията на 
новобългарските дамаскини“ прави критичен преглед на класификациите и 
критериите, които са в основата на тези класификации, след което поставя 
и въпроса за възможното включване на нови критерии при класификацията, 
които да вземат предвид и новопридобитите знания от дамаскинските ръ-
кописи, въведени в научен оборот през последните години. 

Статията на Неда Павлова „За вокатива в диахрония и за отстъплението 
му в българския език“ предлага диахронна и синхронна интерпретация на 
звателните форми в българския език. Авторката изследва системните при-
чини за замяната на вокативната форма с номинативната при имената, което 
е обща тенденция при неутрални обръщения за установяване или поддър-
жане на контакт. Обосновават се и някои условия за проявата на тенденци-
ята за прагматикализация на вокативите.  

Статията на Робертино Стоилов „Атмосферното явление роса като те-
лесен и женски код в българската традиционна култура“ е продължение на 
изследването на автора върху росата. Разгледани са представи и практики, 
в които природната влага се осмисля като медиатор на чистота, хубост, пло-
довитост, болест и женска свръхестественост. На основата на различни из-
точници се проследява как росата участва в моделирането на женската те-
лесност както в положителен, така и в отрицателен план.  
 

 Доц. д-р Цветана Димитрова 
Секция за общо и сравнително езикознание  

Институт за български език „Проф. Любомир Андрейчин“  
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